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L’équipe 5five® vous remercie pour votre achat
et vous accompagne pour faciliter le rangement et l’organisation de votre intérieur.

Votre quotidien est notre inspiration ! Nous concevons des produits pensés pour vous,
fonctionnels et ingénieux, pour simplifier votre vie de tous les jours.

Parce qu’être bien chez soi n’a jamais été aussi essentiel : 5five Simply Smart®.

The 5five® team would like to thank you for your purchase
and is here to help and support you with arranging and organising your home interior.

Your daily life is our inspiration! We create functional, ingenious products
made with you in mind and designed to simplify your everyday life.

5five Simply Smart®: Because feeling good at home has never been so essential.

Conditions d’entretien / Maintenance:
Essuyer avec un chiffon humide. Terminer en essuyant avec un chiffon sec. / Use a damp cloth. Wipe then with a dry cloth.

Notre service client à votre service / Our customer service team is here to help:
Contactez-nous sur https://support.5five.com/hc/fr/requests/new

@5fivesimplysmart 
Partagez la photo de votre produit dans votre intérieur sur nos réseaux /
Share a photo of your product in your home interior on our social media channels

@5fivesimplysmart 
Retrouvez nos produits sur : / 
Find our products on:

5five_france 5five_france www.5five.com

#213305 - MIROIR LED HOLLYWOOD XL - HOLLYWOOD LED MIRROR XL
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PT: A equipa 5five® agradece a sua compra e ajuda-o(a) a arrumar e a organizar a sua casa. O seu quotidiano é a
nossa inspiração! Concebemos produtos funcionais e inteligentes a pensar em si, para simplificar a sua vida 
quotidiana. Porque sentir-se bem em casa nunca foi tão importante: 5five Simply Smart®.

ES:  El equipo 5five® le agradece su compra y le acompaña para ayudarle a ordenar y organizar su casa fácilmente.
¡Su vida cotidiana es nuestra inspiración! Diseñamos productos funcionales e ingeniosos con el único objetivo de 
simplificarle su día a día. Porque sentirse bien en casa nunca había sido tan importante: 5five Simply Smart®.

DE:  Das Team von 5five® dankt Ihnen für Ihren Einkauf und unterstützt Sie gerne mit Aufbewahrungslösungen, 
um Ihr Zuhause übersichtlich zu gestalten. Ihr Alltag ist unsere Inspiration! Für Sie entwerfen wir funktionale und 
einfallsreiche. Produkte, die Ihren Alltag vereinfachen. Weil es noch nie so wichtig war, sich zu Hause wohlzufühlen: 
5five Simply Smart®.

NL:  Het 5five®-team dankt u voor uw aankoop en kan u helpen uw huis gemakkelijker op te ruimen en te 
organiseren. Uw dagelijks leven is onze inspiratie! We ontwerpen functionele, ingenieuze producten met u in 
gedachten, om uw dagelijkse leven te vereenvoudigen. Omdat prettig leven in huis nog nooit zo essentieel is geweest: 
5five Simply Smart®.

IT:  Il team 5five® intende ringraziarvi per l’acquisto e può aiutarvi a riordinare e organizzare la casa. La vita 
quotidiana è la nostra ispirazione! Progettiamo prodotti ingegnosi e funzionali pensando a voi, per semplificarvi la 
vita di tutti i giorni. Perché sentirsi bene a casa non è mai stato così importante: 5five Simply Smart®.

RU:  Команда 5five® благодарит вас за покупку и готова помочь вам привести в порядок и организовать ваш 
дом. Ваша повседневная жизнь – вот источник нашего вдохновения! Мы разрабатываем функциональные и 
инновационные продукты, которые упрощают вашу повседневную жизнь. 5five Simply Smart®. Потому что еще 
никогда не было так важно хорошо чувствовать себя дома.

PL:  Zespół 5five® dziękuje za zakup i udzieli niezbędnej pomocy w uporządkowaniu i organizacji domu. Twoje 
codzienne życie stanowi dla nas inspirację! Projektujemy funkcjonalne i pomysłowe produkty z myślą o użytkownikach, 
aby uprościć ich codzienne życie. Dobre samopoczucie w domu nigdy nie było tak ważne: 5five Simply Smart®.

Manutenção:
Use um pano úmido. Limpe em 
seguida com um coágulo seco.

Mantenimiento:
Secar con un trapo húmedo. 
Acabar secando  con un trapo.

Reinigung:
Mit einem sanftem Reinigungs-
mittel angefeuchteten Lumpe 
abtrocknen. Beenden, mit einem 
trocknen Lumpen.

Reiniging:
Met een vochtige doek schoon-
maken. Op het einde afdrogen 
met een droge doek.

Manutenzione:
Utilizzare un panno
umido. Asciugare con un panno 
asciutto.

Чистке:
протрите влажной тряпкой, 
затем вытрите сухой тряпкой.

Pielęgnacji:
Czy czyst wod lub szmatk zwil on 
w wodzie. Wytrzyj such szmatk.

O nosso serviço de apoio ao 
cliente está ao seu dispor:
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Nuestro servicio de 
atención al cliente está a su 
disposición:
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Unser Kundenservice steht 
zu Ihrer Verfügung: 
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Onze klantenservice staat 
voor u klaar: 
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Il nostro servizio clienti 
è a vostra completa 
disposizione: 
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Наша клиентская служба к 
вашим услугам: 
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Nasza obsługa klienta jest 
do Twojej dyspozycji: 
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Encontre os nossos
produtos em:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Encuentre nuestros 
productos en:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Entdecken Sie unsere 
Produkte auf:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Vind onze producten 
op:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Scoprite i nostri 
prodotti su:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Вы найдете нашу 
продукцию на:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Znajd nasze
produkty naw:

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Partilhe uma fotografia do seu produto em 
sua casa nas nossas redes sociais

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Comparta una foto de su producto en el 
interior de su casa en nuestras redes

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Teilen Sie über unsere Netzwerke ein Foto 
Ihres Produkts in Ihrem Zuhause

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Deel een foto van uw product bij u thuis op 
onze netwerken

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Condividete una foto del prodotto a casa 
vostra sui nostri network

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Поделитесь фотографией нашего товара 
в интерьере вашего дома в наших сетях

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Udostępnij zdjęcie produktu w swoim domu 
na naszych profilach społecznościowych
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   FRANCAIS
AFIN DE GARANTIR UNE UTILISATION ADÉQUATE, VEUILLEZ LIRE ET SUIVRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL D’INSTRUCTIONS 
AVANT D’UTILISER CE MIROIR.

Caractéristiques :
- Caractéristiques du miroir: Miroir plat standard avec grossissement 1X
- Configuration de l’éclairage: 14 ampoules haute puissance sur trois côtés du miroir, offrant un éclairage idéal pour le maquil-
lage.
- Réglage de la luminosité: Gradation progressive pour une luminosité variable.
- Modes d’éclairage: Trois options de couleur : blanc, jaune, lumière naturelle.
- Alimentation: Alimenté par l’adaptateur fourni.
- Fonctionnement: Bouton tactile intelligent : un seul appui pour allumer, un appui long pour régler la luminosité, un seul appui 
pour éteindre.

Entretien :
- Éteignez l’appareil avant de procéder au nettoyage.
- Utilisez un chiffon doux et humide pour le nettoyage, puis séchez avec un chiffon doux et non pelucheux.
- N’utilisez pas l’appareil tant qu’il n’est pas complètement sec.

Attention :
- Tenez l’appareil à l’écart de l’eau en permanence.
- Ne placez pas ou ne rangez pas l’appareil dans un endroit où il pourrait tomber ou être entraîné dans une baignoire ou un 
lavabo.
- S’il tombe dans l’eau, ne mettez surtout pas les mains dans l’eau.
- Ne pas utiliser pendant le bain ou la douche.
- Surveillez étroitement les enfants ou les personnes handicapées qui utilisent l’appareil ou se trouvent à proximité de 
celui-ci.
- Si l’appareil fonctionne mal ou est endommagé, ne l’utilisez pas.	
- Il ne faut en aucun cas tenter de réparer l’appareil.
- Utilisez l’appareil uniquement comme prévu dans ce manuel d’instructions.
- Assurez-vous que le miroir n’est pas positionné de manière à refléter la lumière du soleil.

  ENGLISH
IN ORDER TO ENSURE THAT YOU CAN USE THEM CORRECTLY PLEASE CAREFULLY READ THIS INSTRUCTION MANUAL
BEFORE USING THE MIRROR AND FOLLOW THE INSTRUCTIONS DURING USE.

Features:
- Mirror Feature: Standard flat mirror, 1X magnification.
- Lighting Arrangement: 14 high power bulbs on three mirror sides, offering ideal makeup lighting.
- Brightness Adjustment: Stepless dimming for variable brightness.
- Light Modes: Three color options: white, yellow, natural light.
- Power Supply: Powered by included adapter.
- Operation: Smart touch button: single - tap to on, long - press to adjust brightness, single - tap to off.

Maintenance:
- Power off the device prior to cleaning.
- Use a soft, dampened cloth for cleaning, followed by drying with a soft, lint - free cloth.
- Do not operate the device until it is thoroughly dry.

Warning:
- Keep the device away from water at all times.
- Don’t place or store the appliance where it might fall into or be dragged into a tub or sink. If it drops into water, never 
reach into the water.
- Do not use during bathing or showering.
- Closely supervise when children or disabled individuals use or are near the appliance.
- If the appliance malfunctions or is damaged, do not operate it. Consumers should not attempt repairs.
- Use the appliance only as intended in this instruction manual.
- Ensure the mirror isn’t positioned to reflect sunlight.

  PORTUGUÊS
PARA TER A CERTEZA DE QUE A USA CORRETAMENTE, LEIA COM ATENÇÃO ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES ANTES DE 
USAR A ESPELHO.

Características: 
- Características do espelho: Espelho plano normal, ampliação de 1X.	
- Disposição da iluminação：14 lâmpadas de alta potência em três lados do espelho, oferecendo iluminação ideal para ma-
quilhagem.
- Ajuste da luminosidade: escurecimento contínuo para uma luminosidade variável.
- Modos de luz: Três opções de cores: branco, amarelo, luz natural.
- Fonte de alimentação：Alimentado pelo adaptador incluído.
- Funcionamento：Botão de toque inteligente: toque único para ligar, toque longo para ajustar a luminosidade e outro toque 
único para desligar.
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Manutenção:
- Desligue o aparelho antes de o limpar.
- Utilize um pano macio e humedecido para a limpeza e, em seguida, seque com um pano macio que não largue pelos.
- Não utilize o aparelho até que este esteja totalmente seco.

Aviso:
- Mantenha o aparelho sempre afastado da água.
- Não coloque nem guarde o aparelho num local onde possa cair ou ser arrastado para uma banheira ou lava-loiça. Se 
cair na água, nunca coloque a mão dentro de água.
- Não utilize durante o banho ou duche.
- Supervisione atentamente quando crianças ou pessoas com deficiência utilizarem ou estiverem perto do aparelho.
- Não utilize o aparelho em caso de mau funcionamento ou de danos. Os consumidores não devem tentar efetuar repara-
ções.
- Utilize o aparelho apenas conforme indicado neste manual de instruções.
- Certifique-se de que o espelho não está posicionado de forma a refletir a luz do sol.	

  ESPAÑOL
PARA ASEGURARSE DE USAR EL ESPEJO CORRECTAMENTE, SE RECOMIENDA LEER ATENTAMENTE Y SEGUIR ESTE MA-
NUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZARLA.

Características:
- Función del espejo: Espejo plano estándar con aumento 1X
- Disposición de la iluminación: 14 bombillas de alta potencia en tres lados del espejo, que ofrecen una iluminación de ma-
quillaje ideal.
- Ajuste del brillo: atenuación continua para un brillo variable.
- Modos de luz: tres opciones de color: blanco, amarillo, luz natural.
- Fuente de alimentación: alimentado por el adaptador incluido.
- Operación: Botón táctil inteligente: un toque único para encender, mantener presionado para ajustar el brillo y otro toque 
para apagar.

Mantenimiento:
- Apagar el aparato antes de proceder a su limpieza.
- Usar un paño suave y húmedo para limpiarlo; a continuación, secarlo con un paño suave que no suelte pelusa.
- No utilizar el aparato hasta que no esté completamente seco.

Advertencia:
- Mantener siempre el aparato alejado del agua.
- No colocar o guardar el aparato en lugares donde pueda caer o ser arrastrado hacia una bañera o lavabo. Si cae al 
agua, nunca lo saque del agua con las manos.
- No lo utilice mientras se baña o se ducha.
- Supervisar atentamente cuando niños o personas discapacitadas utilicen el aparato o se encuentren próximos a él.
- Si el aparato presenta un funcionamiento defectuoso o está dañado, no lo encienda. Los usuarios no deben intentar 
repararlo.
- Usar el aparato solo como se indica en este manual de instrucciones.
- Asegúrese de que el espejo no esté colocado de forma que refleje la luz del sol.	

  DEUTSCH
UM SICHERZUSTELLEN, DASS DER SPIEGEL RICHTIG VERWENDET WERDEN KANN, LESEN SIE BITTE DIE BEDIENUNGSAN-
LEITUNG VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH SORGFÄLTIG DURCH UND BEFOLGEN SIE DIE DARIN BESCHRIEBENEN ANWEISUN-
GEN.

Eigenschaften:
- Spiegelfunktion：Standard-Flachspiegel, 1-fache Vergrößerung.
- Beleuchtungsanordnung：14 leistungsstarke Glühbirnen auf drei Spiegelseiten bieten eine ideale Make-up-Beleuchtung.
- Helligkeitsanpassung：Stufenloses Dimmen für variable Helligkeit.
- Lichtmodi：Drei Farboptionen: weiß, gelb, natürliches Licht.
- Stromversorgung：Betrieben durch den mitgelieferten Adapter.
- Betrieb: Smart Touch-Taste: Zum Einschalten einmal antippen, zum Anpassen der Helligkeit lange drücken und zum 
Ausschalten erneut einmal antippen.

Pflege:
- Das Gerät vor der Reinigung ausschalten.
- Zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch benutzen und anschließend mit einem weichen, fusselfreien Tuch abtrocknen.
-  Das Gerät erst wieder in Betrieb nehmen, wenn es vollständig getrocknet ist.

Warnhinweis:
- Das Gerät stets von Wasser fernhalten.
- Das Gerät nicht an Orten aufstellen oder lagern, an denen die Gefahr besteht, dass es in eine Wanne oder ein Wasch-
becken fällt oder hineingezogen wird. Sollte das Gerät ins Wasser fallen, niemals ins Wasser greifen.
- Nicht beim Baden oder Duschen verwenden.
- Kinder oder behinderte Personen dürfen das Gerät nur unter Aufsicht verwenden oder sich in der Nähe des Geräts 
aufhalten.
- Bei Fehlfunktionen oder Beschädigungen des Geräts darf es nicht verwendet werden. Reparaturen dürfen nicht durch 
den Kunden selbst durchgeführt werden.	
- Das Gerät nur wie in dieser Bedienungsanleitung vorgesehen verwenden.
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- Darauf achten, dass der Spiegel nicht so positioniert wird, dass er das Sonnenlicht reflektiert.

  NEDERLANDS
LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG EN VOLG DE INSTRUCTIES OM DE SPIEGEL CORRECT TE GEBRUIKEN.

Kenmerken:
- Spiegelfunctie: standaard vlakke spiegel, 1x vergroting.
- Verlichting: 14 krachtige lampen aan drie zijden van de spiegel voor een ideale verlichting voor make-up.
- Helderheidsaanpassing: traploos dimmen voor variabele helderheid.
- Lichtmodi: drie kleuropties: wit, geel en natuurlijk licht.
- Voeding: via meegeleverde adapter.
- Bediening: slimme aanraaktoets: één keer tikken om in te schakelen, ingedrukt houden om de helderheid aan te passen, 
één keer tikken om uit te schakelen.

Onderhoud:
- Schakel het apparaat uit voordat je het schoonmaakt.
- Gebruik een zachte, vochtige doek om schoon te maken, vervolgens drogen met een zachte, pluisvrije doek.
- Gebruik het apparaat pas als het goed droog is.

Waarschuwing:
- Houd het apparaat altijd uit de buurt van water.
- Plaats of bewaar het apparaat niet op een plek waar het in een badkuip of gootsteen kan vallen of erin kan worden mee-
gesleurd.
- Als het in het water valt, mag u er nooit in het water naar reiken. Niet gebruiken tijdens het baden of douchen.
- Houd nauwlettend toezicht wanneer kinderen of gehandicapten het apparaat gebruiken of zich in de buurt ervan bege-
ven.
- Als het apparaat niet goed werkt of beschadigd is, mag u het niet gebruiken. Consumenten moeten niet proberen repara-
ties uit te voeren.
- Gebruik het apparaat uitsluitend zoals bedoeld aangegeven in deze gebruiksaanwijzing.	
- Plaats de spiegel niet op een plek waar het zonlicht kan reflecteren.

  ITALIANO
PER AVERE LA CERTEZZA DI FARE UN USO CORRETTO DIL SPECCHIO, LEGGERE ATTENTAMENTE E SEGUIRE QUESTE 
ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL SPECCHIO.

Caratteristiche:
- Caratteristiche dello specchio: specchio piatto standard, ingrandimento 1X.
- Configurazione dell’illuminazione: 14 lampadine ad alta potenza su tre lati dello specchio, per un’illuminazione ideale durante 
il trucco.
- Regolazione della luminosità: dimmerazione progressiva per una luminosità variabile.
- Modalità di illuminazione: tre opzioni di colore: luce bianca, gialla, naturale.	
- Alimentazione: alimentato tramite adattatore incluso.
- Funzionamento: pulsante touch intelligente: tocco singolo per accendere, pressione prolungata per regolare la luminosità, 
tocco singolo per spegnere.

Manutenzione:
- Spegnere il dispositivo prima di pulirlo.
- Utilizzare un panno morbido inumidito, poi asciugare con un panno morbido senza pelucchi.	
- Non utilizzare il dispositivo finché non sarà completamente asciutto.

Attenzione:
- Tenere sempre il dispositivo lontano dall’acqua.
- Non posizionare o riporre il dispositivo nei punti in cui potrebbe cadere o scivolare in una vasca o in un lavandino. Se 
cade in acqua, non tentare assolutamente di recuperarlo.
- Non utilizzare durante il bagno o la doccia.
- Sorvegliare con attenzione il dispositivo quando lo utilizzano o si trovano nelle sue vicinanze bambini o persone disabili.
- Non utilizzare il dispositivo in caso di malfunzionamento o danneggiamento. Non tentare in alcun caso di ripararlo da soli.
- Utilizzare il dispositivo soltanto come indicato nel presente manuale d’istruzioni
- Assicurarsi che lo specchio non sia posizionato in modo tale da riflettere la luce del sole.

  РУССКИЙ
ЧТОБЫ УБЕДИТЬСЯ, ЧТО ВЫ ИСПОЛЬЗУЕТЕ ИХ ПРАВИЛЬНО, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ЗЕРКАЛА И СЛЕДУЙТЕ ЕЙ ПОСЛЕ.

Особенности:
- Характеристики зеркала: стандартное плоское зеркало с однократным увеличением.
- Размещение освещения: 14 мощных лампочек по трем сторонам зеркала, обеспечивающих идеальное освещение 
для макияжа.
- Регулировка яркости: плавное затемнение для переменной яркости.	
- Режимы освещения: три варианта цвета: белый, желтый, естественный свет.	
- Питание: через входящий в комплект адаптер.
- Управление: сенсорная кнопка: одиночное нажатие для включения, длительное нажатие для регулировки яркости, 
одиночное нажатие для выключения.



 

6/6

Обслуживание:
- Перед чисткой выключите устройство.
- Для чистки используйте мягкую влажную ткань, а затем вытрите насухо мягкой безворсовой тканью.
- Не пользуйтесь устройством, пока оно полностью не высохнет.

Предупреждение!
- Всегда берегите устройство от воды.
- Не размещайте и не храните устройство в местах, где оно может упасть или быть затянутым в ванну или раковину. 
Если оно упало в воду, ни в коем случае не прикасайтесь к нему.
- Не используйте во время принятия ванны или душа.
- Внимательно следите за детьми или лицами с ограниченными возможностями, когда они пользуются устройством 
или находятся рядом с ним.
- Если устройство неисправно или повреждено, не пользуйтесь им. Потребителям нельзя ремонтировать это 
изделие самостоятельно.
- Используйте устройство только в соответствии с указаниями настоящего руководства по эксплуатации.
- Убедитесь, что зеркало расположено так, чтобы не отражать солнечный свет.

  POLSKI
W CELU ZAPEWNIENIA PRAWIDŁOWEGO UŻYTKOWANIA PROSIMY PRZECZYTAĆ UWAŻNIE I POSTĘPOWAĆ ZGODNIE Z    
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĄ OBSŁUGI.

Charakterystyka:
- Funkcja lusterka: zwykłe lustro płaskie powiększające 1x.
- Oświetlenie: 14 żarówek umieszczonych po trzech stronach, zapewniających idealne oświetlenie do makijażu.
- Regulacja jasności: stopniowe ściemnianie oferujące różne poziomy jasności.
- Tryby oświetlenia: trzy opcje kolorów: białe, żółte i naturalne światło.
- Zasilanie: zasilanie za pomocą zasilacza.
- Obsługa: przycisk Smart Touch — naciśnij jeden raz w celu włączenia, naciśnij długo w celu regulacji jasności i jeszcze raz, 
aby wyłączyć.

Konserwacja:
- Przed czyszczeniem należy wyłączyć urządzenie.
- Do czyszczenia należy użyć miękkiej, wilgotnej szmatki, a następnie wysuszyć miękką szmatką bez kłaczków.
- Nie należy używać urządzenia, dopóki nie wyschnie.

Ostrzeżenie:
- Urządzenie należy przechowywać z dala od wody.
- Nie umieszczać ani nie przechowywać urządzenia w miejscu, w którym może ono spaść lub zostać wciągnięte do wanny 
albo umywalki. Jeśli wpadnie do wody, nie należy go wyciągać.
- Nie używać podczas kąpieli lub prysznica.
- Należy ściśle monitorować, gdy dzieci lub osoby niepełnosprawne używają urządzenia albo znajdują się w jego pobliżu.
- Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo lub jest uszkodzone, nie należy go używać.
- Konsumenci nie powinni podejmować prób naprawy.
- Urządzenie należy stosować wyłącznie zgodnie z zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi.
- Należy upewnić się, że lustro nie odbija światła słonecznego.



4 rue de Montservon 95500 Gonesse - FRANCE - www.jja-sa.fr - © JJA - reproduction interdite.

 

 

 

   FRANCAIS - INFORMATIONS A CONSERVER - A LIRE AVANT UTILISATION
Lampes à LED intégrées non remplaçables.
Le câble extérieur souple de ce luminaire/transformateur ne peut pas être remplacé, si ce câble est endommagé, le luminaire 
doit être détruit. La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplaçable : lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie, 
le luminaire entier doit être remplacé. 

  ENGLISH - INFORMATION TO KEEP - TO READ BEFORE USING 
Non-replaceable integrated LED lamps.
The external flexible cable of this luminaire/transformer cannot be replaced; if the cord is damaged, the luminaire shall be 
destroyed. The light source of this luminaire is not replaceable: when the light source reaches its end of life, the entire luminaire 
must be replaced.

  PORTUGUÊS - GUARDE AS INFORMAÇÕES – LER ANTES DA UTILIZAÇÃO
Lâmpadas LED integradas não substituíveis.
O cabo exterior flexível desta luminária/transformador não pode ser substituído. Se o cabo estiver danificado a luminária deve 
ser destruída. A fonte de luz da luminária não é substituível: quando a fonte de luz chega ao fim da vida, toda a unidade deverá 
ser substituída.

#213305 - MIROIR LED HOLLYWOOD XL - HOLLYWOOD LED MIRROR XL
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Ce symbole, apposé sur le produit ou son emballage, indique que ce produit ne doit pas être traité avec les déchets 
ménagers. Il doit être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et 
électroniques. En s’assurant que ce produit est bien mis au rebut de manière appropriée, vous aiderez à prévenir 
les conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé humaine. Le recyclage des matériaux 
aidera à conserver les ressources naturelles.

This symbol, affixed to the product or its packaging, indicates that this product must not be treated with household 
waste. It must be taken to a suitable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. 
By ensuring that this product is disposed of appropriately, you will help to prevent potential negative consequences 
for the environment and human health. The recycling of materials will help to preserve natural resources.

Este símbolo, colocado no produto ou na embalagem do mesmo, indica que este produto não deve ser tratado 
juntamente com os resíduos domésticos. O produto deve ser entregue num ponto de recolha apropriado para 
a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrónicos. Ao assegurar que o produto é descartado de forma 
apropriada, está a ajudar a prevenir as consequências potencialmente negativas para o ambiente e para a saúde 
humana. A reciclagem dos materiais irá ajudar a conservar os recursos naturais.

Pour usage intérieur exclusivement 

Indoor use only 

Uso interior 

Utilisation avec un gradateur interdite

Dimming not allowed

Proibido o uso com atenuador



 

 

 

 

2/3

  ESPAÑOL - CONSERVAR ESTA INFORMACIÓN - LEER ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO
Lámparas LED integradas no reemplazables.
El cable exterior flexible de esta farola/transformador no puede reemplazarse. Si el cable está dañado, la farola deberá 
desecharse. La fuente de luz de este producto no es sustituible: cuando acaba su vida útil, el producto completo debe ser 
sustituido.

   DEUTSCH - HINWEISE ZUM AUFBEWAHREN - VOR DEM GEBRACH LESEN
Nicht austauschbare integrierte LED-Lampen.
Das flexible Kabel des Transformators kann nicht ausgetauscht werden; im Falle einer Beschädigung muss der Transformator 
entsorgt werden. Die Lichtquelle in diesem Produkt ist nicht austauschbar. Wenn sie das Ende ihrer Lebensdauer erreicht, muss 
das ganze Produkt ersetzt werde.

    NEDERLANDS - BEWAAR DEZE INFORMATIE - GELIEVE TE LEZEN VOOR GEBRUIK
Niet-vervangbare geïntegreerde LED-lampen.
De externe flexibele kabel van dit armatuur/transformator mag niet worden vervangen, wanneer het beschadigd is, moet de 
armatuur worden vernietigd. De lichtbron in dit product is niet vervangbaar, wanneer het einde van de levensduur hiervan 
bereikt is dient het gehele product te worden vervange.

    ITALIANO - INFORMAZIONI DA CONSERVARE – DA LEGGERE PRIMA DELL’USO
Lampade LED integrate non sostituibili.
Il cavo esterno morbido di questa lampada/trasformatore non possono essere sostituiti, se il cavo viene danneggiato, la lam-
pada deve essere distrutta. La sorgente di luce di questo prodotto non può essere sostituita, quando si esaurirà la sua durata 
dovrà essere sostituito l’intero prodotto.

Este símbolo, que figura en el producto o en su embalaje, indica que este producto no puede mezclarse con la 
basura doméstica. Debe ser llevado a un punto de recogida adecuado para el reciclado de equipos eléctricos 
y electrónicos. Asegurándose de que este producto se desecha de forma apropiada, usted contribuye a evitar 
las posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. El reciclado de los materiales 
ayudará a conservar los recursos naturales.

Este símbolo, que figura en el producto o en su embalaje, indica que este producto no puede mezclarse con la 
basura doméstica. Debe ser llevado a un punto de recogida adecuado para el reciclado de equipos eléctricos 
y electrónicos. Asegurándose de que este producto se desecha de forma apropiada, usted contribuye a evitar 
las posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. El reciclado de los materiales 
ayudará a conservar los recursos naturales.

Dit symbool op het product of op de verpakking betekent dat het apparaat niet samen met huishoudelijk afval mag 
worden weggegooid. Het moet naar een speciaal inzamelpunt worden gebracht voor recycling van oude elektro- 
en elektronische apparatuur. Door het product op een milieuvriendelijke manier te verwijderen, helpt u mogelijke 
schadelijke effecten op het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Het recyclen van materialen draagt 
bij tot het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Uso interior 

Uso interior 

Alleen voor gebruik binnen 

Se prohíbe el uso con un atenuador

Se prohíbe el uso con un atenuador

Gebruik met dimmer is verboden

Uso con un dimmer proibito
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    РУССКИЙ - ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ СОХРАНЕНИЕ - ЧИТАТЬ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
Неизменяемые встроенные светодиодные лампы.
Внешний гибкий кабель или шнур этого светильника/или блок питания не может быть заменен, если он поврежден, 
светильник должен быть утилизирован. В качестве источника света светильника не подлежит замене: когда источник 
света достигает конца жизни, весь прибор должен быть заменен.

    POLSKI - PRZECZYTAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ PRZED UŻYCIEM I ZACHOWAJ JĄ NA PRZYSZŁOŚĆ
Niewymienne diody led.
W przypadku uszkodzenia, jeżeli zewnętrzny elastyczny przewód lub przewód zasilający lampę nie może zostać wymieniony, 
należy zutylizować całe oświetlenie. Źródło światła jest niewymienialne. Jeśli źródło światła osiągnie koniec swojej żywotności, 
całe świetlenie musi zostać wymienione.

Данный символ на изделии или его упаковке говорит о том, что прибор нельзя выбрасывать вместе с бытовым 
мусором. Его следует сдавать в специально оборудованные пункты утилизации старых электрических и 
электронных приборов. Экологически рациональная утилизация изделия – это Ваш вклад в снижение 
потенциально вредного воздействия на окружающую среду и здоровье людей. Вторичная переработка сырья 
способствует сохранению природных ресурсов.

Ten symbol umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że tego produktu nie należy wyrzucać z 
odpadami komunalnymi. Musi zostać przekazany do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Zapewniając prawidłową utylizację tego produktu, pomożesz zapobiec 
potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzkiego. Recykling materiałów pomoże 
chronić zasoby naturalne.

Questo simbolo, applicato sul prodotto o sul relativo imballaggio, indica che il prodotto non deve essere smaltito 
tra i rifiuti domestici. Deve essere consegnato ad un apposito punto di raccolta per il riciclo delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. Accertandosi che questo prodotto sia smaltito in modo corretto, si contribuisce a prevenire 
potenziali conseguenze negative per l’ambiente e la salute umana. Il riciclo dei materiali aiuterà a preservare le 
risorse naturali.

Только для использования в помещении

Tylko do użytku w pomieszczeniach

Usare unicamente all’interno 

Использование с диммером запрещено

Używanie ze ściemniaczem zabronione


